
— Есть только два вида снов, которые может создать демон, — приступила к объяснению Ли
Сусу. — Первый — это кошмар, в котором человеку нужно преодолеть страхи в своём сердце и
избавиться от навязчивых мыслей. Второй — это обычный, с первого взгляда хороший сон. Он
заставляет человека желать остаться в нём, отбивает желание просыпаться и всё сильнее
погружант в мечты и желания. Как раз в таком оказалась Е Биншан.

Сяо Линь понимающе кивнул головой.

Затем Ли Сусу продолжила:

— Чтобы разбудить её, вам нужно заставить её почувствовать, что это не хороший сон, а
кошмар, от которого нужно сбежать. Однако этот метод довольно жесток, поэтому стоит
сначала хорошенько подумать.

Сяо Линь взмахнул рукой, и в воздухе внезапно возникла бабочка. Большая часть её тельца
была окрашена в красный, и только крылья оставались белыми.

— У нас не так много времени. — Сяо Линь посмотрел на бабочку. — Когда она полностью
покраснеет, в реальном мире наступит рассвет. Мы сделаем так, как вы предложили, и
покончим с этим кошмаром.

Ли Сусу взглянула на иллюзорную бабочку. Скорее всего, она была даром от убийцы демонов,
чтобы помочь Сяо Линю. Удивительно, что принц знаком с таким человеком.

Способ Ли Сусу был сразу понят. Больше от неё ничего не потребовалось — Сяо Линь уже
придумал план для них:

— Ночью я замаскируюсь под убийцу и возьму кое-что, чтобы убить Биншан. Сейчас я играю
роль дворцовой служанки. — Произнося последнее слово, Сяо Линь беспомощно вздохнул, но
быстро взял себя в руки. — Притворюсь перед ней, а потом раскроюсь и скажу, что император
задумал её убийство.

Ли Сусу утвердительно хмыкнула: этого она и хотела. Причина, по которой Е Биншан
отказывалась просыпаться, заключалась в том, что она думала, будто здешний «Сяо Линь» всё
ещё любит её и обязательно к ней вернётся.

Чтобы разбудить Е Биншан, нужно отобрать её надежды и заставить сдаться.

— Ваше высочество, а вы правда сейчас девушка? — не сумев подавить любопытство, спросила
Ли Сусу.

Её не стоило винить в некоторых сомнениях, потому что принц был слишком высоким. Ему
недоставало изящества, и движения и жесты не подходили прекрасному личику. Ли Сусу



подозревала, что он всего лишь маскировался под служанку.

Сяо Линь заглянул в её яркие заинтересованные глаза. Из них исчезла прежняя одержимость
и обожание; вместо них во взгляде девушки плескалась шутливая улыбка.

Он внезапно почувствовал себя смущённым и честно ответил:

— Тело, в котором я сейчас нахожусь, точно женское.

Это не поддавалось его воле. Невозможно было выбрать, кем становиться в чужом сне. Будь на
то воля Сяо Линя, он бы предпочёл стать «императором», который выглядел точь-в-точь как он,
и прямо бы сказал Е Биншан проснуться.

Ли Сусу улыбнулась, выражая понимание. Ей тоже попадались совершенно странные тела, как,
например, тело котёнка или женщины-лекаря.

Как только небо потемнело, Сяо Линь переоделся в чёрную одежду. Тело, которым он обладал,
было высоким и худощавым. Маска, скрывавшая лицо, дополняла образ храброй молодой
госпожи. Ли Сусу тоже быстро переоделась.

— Я пойду с вами. Если что-нибудь случится, смогу помочь.

— Но вы же ранены.

Ли Сусу пошевелила плечами и твёрдо произнесла:

— Мне уже не больно! В конце концов, это тело другого человека, так что я особо ничего не
чувствую.

Услышав её, Сяо Линь кивнул. Страну грёз невозможно было предсказать. В такие моменты,
как сейчас, иметь компаньона было лучше, чем идти в одиночку.

Как только он отвернулся, Ли Сусу скривилась от боли, но потом прикрыла спину и спешно
последовала за ним. Она не могла позволить себе расстраивать его в это важное время.

Когда они подошли к фасаду дворца императрицы, Сяо Линь внезапно обернулся.

— Что случилось? — растерянно спросила Ли Сусу.

— Третья госпожа, вам же больно, не заставляйте себя.



— Это не так, — отмахнулась Ли Сусу. — Мне правда не больно. Если вы не верите, позвольте
доказать вам…

Сяо Линь тихо вздохнул.

— В таком случае, оставайтесь снаружи дворца и следите за мной. Если случится что-нибудь
непредвиденное, немедленно сообщите мне. Сможете это сделать?

Его тон был мягким, но не допускал никаких возражений. Ли Сусу словно вновь видела вместо
него своего шисюна из далёкого прошлого. Однажды он сказал ей, что пока будет находиться
рядом, ни за что не позволит своей шимэй бороться за выживание. И он действительно пал,
чтобы защитить её и их секту.

Ли Сусу потёрла уголки глаз и сказала:

— Хорошо.

Сяо Линь бесшумно направился во дворец Е Биншан.

Ли Сусу была озадачена  — что её выдало? Как только она посмотрела вниз, то увидела свою
тень в лунном свете и сразу поняла, что́ упустила из виду. Сяо Линь был внимателен и потому
замечал каждую мелочь, а Ли Сусу даже не ожидала, что он обратит на это внимание.

К счастью, Сяо Линь был достаточно вежливым человеком, чтобы не разоблачать её и
избежать неловкости.

Смирившись со своей судьбой, Ли Сусу забралась в стог сена и сосредоточилась на
наблюдении.

Сначала она думала, что в стране грёз будет полно лазеек и их план увенчается успехом.
Однако когда к ней стал приближаться чей-то силуэт, в голове девушки зазвенели тревожные
звоночки.

Пришедший был высоким, с худыми и слегка впалыми щеками. На его лице лежал очень
толстый слой пудры, из-за чего его губы казались очень красными, а тело излучало
женственную ауру.

Ли Сусу узнала этого человека. Он был начальником западного склада, Цзя Чунем. Генерал Е
часто насмехался над ним, называя вероломным и жалким придворным чиновником!

Но зачем начальнику склада быть здесь посреди ночи?



Вспомнив о Сяо Лине, всё ещё находившимся внутри, Ли Сусу учащённо задышала. Как раз в
тот момент, когда она собиралась подать сигнал принцу, прищуренные глаза Цзя Чуня
посмотрели в её сторону.

Ли Сусу беззвучно выругалась. Она быстро среагировала и ловко увернулась — как раз
вовремя, чтобы избежать удара ладони мужчины.

Дерево позади девушки затряслось и чуть не упало. Цзя Чунь был очень искусен в боевых
искусствах, а у Ли Сусу болела спина, и в глубине души она знала, что не ровня ему, поэтому
приняла мгновенное решение бросить в окно несколько камешков, чтобы сообщить Сяо Линю,
что ситуация изменилась.

Заметив это, Цзя Чунь схватил Ли Сусу за плечо.
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